
参考様式第 1-3 号(規則第 8 条第 4 号関係)                   (日本工業規格 A 列 4) 

ទ្រមង់េយាងេលខ1-3(ពក់ព័ន�នឹងប��ត�ិច្បោប់ មា្រត 8 ចំណុចទី 4)                      (ស�ង់ដរឧស្សោហកម�ជបុ៉នA4) 

A・B・C・D・E・F 

 

技 能 実 習 生 の 履 歴 書 

្របវត�ិរបូសេង�បរបស់សិក� កមហ�ឹកហ�ឺនជំនាញ                 

      
     年    月     日  作成 
    េធ�េន  ឆា� ំ                  ែខ               ៃថ�ទី           

 

① 氏名 
េឈ� ះ 

ローマ字 
អក្សរឡាតំង 

 
② 性別 
េភទ 

男 ・ 女 
្រប�ស ・ �សី 

漢字 
អក្សរខន់ជី 

 
③ 配偶者 
ប�ីឬ្របពន� 

有 ・ 無 
មាន ・ គា� ន 

④ 国籍(国又は地域) 
ស�� តិ(្របេទសឬតំបន់) 

 ⑤ 母国語 
ភាសកំេណ ត 

語 
ភាស 

⑥ 生年月日 
ៃថ�ែខឆា� ំកំេណ ត  

年     月     日(   歳) 
ឆា� ំ           ែខ      ៃថ�ទី        (អយុ      ឆា� ំ) 

⑦ 現住所 
អស័យដ� ន 

    
 

⑧ 学歴 
្របវត�ិសិក្សោ 

期間 
រយៈេពល 

学校名 
េឈ� ះសល 

        ～  

        ～  

        ～  

⑨ 職歴 
្របវត�ិករងរ 

期間 
រយៈេពល 

就職先名(職種) 
េឈ� ះកែន�ងេធ�ករ (្របេភទករងរ) 

        ～               (       ) 

        ～               (       ) 

        ～               (       ) 

        ～               (       ) 

        ～               (       ) 

⑩ 修得等をしよう
とする技能等に
係る職歴 

្របវត�ិករងរទក់ទងនឹង

ជំនាញែដល

នឹងទទួលេន្របេទសជបុ៉ន 

         職     年 
ករងរ               ឆា�  ំ ⑪  母国語以

外の語学力 
ក្រមិតភាសេ្រកពី

ភាសកំេណ ត                  

日本語(水準：           ) 
ភាសជបុ៉ន (ក្រមិត               )                      
英語 (水準：               ) 

ភាសអង់េគ�ស(ក្រមិត         ) 
そ の 他 (        ) 

ភាសេផ្សងេទៀត(ក្រមិត              ) 
         職     年 
ករងរ            ឆា�  ំ



⑫ 訪日経験 
បទពិេសធន៍េទ្របេទសជបុ៉

ន 

有 (         ～         )  ・  無 

មាន(         ～         )    ・    គា� ន 

□ 外国人建設・造船就労者受入事業により本邦で就労したことがある場合 
្របសិនេបអ�កធា� ប់េធ�ករេន្របេទសជបុ៉ន តមរយៈគេ្រមាងទទួលយកជនបរេទស 
មកេធ�ករែផ�កសំណង់ ឬ ែផ�កសងសង់នាវ 
第２号技能実習終了後の帰国期間（  年  月  日 ～  年  月  日） 

រយៈេពល្រតឡប់េទ្របេទសកំេណ តវញិ េ្រកយេពលប�� ប់ករងរជាសិក� កមហ�ឹកហ�ឺន 
ជំនាញ្របេភទ២（ ឆា�  ំ   ែខ  ៃថ�ទី  ～ ឆា�  ំ   ែខ  ៃថ�ទី  ） 
建設・造船就労終了後の帰国期間（  年  月  日 ～  年  月  日） 

រយៈេពល្រតឡប់េទ្របេទសកំេណ តវញិ េ្រកយេពលប�� ប់ករងរែផ�កសំណង់ ឬ ែផ�កសង 
សង់នាវ（ ឆា�  ំ   ែខ  ៃថ�ទី  ～ ឆា�  ំ   ែខ  ៃថ�ទី  ） 
□ 経済連携協定（ＥＰＡ）に基づく看護師候補者・介護福祉士候補者受入事業によ
り本邦で就労したことがある場合 

្របសិនេបអ�កធា� ប់េធ�ករេន្របេទសជបុ៉ន តមរយៈគេ្រមាងទទួលយកេបក�ជនគិល 
នុបដ� យិក ឬ េបក�ជនែថទំមនុស្សចស់ជរឬពិករ េដយែផ�កេលកិច�្រពមេ្រព�ងភាព 
�ៃដគូេសដ�កិច� (EPA) 

  看護師候補者・介護福祉士候補者としての活動終了後の帰国期間 
រយៈេពល្រតឡប់េទ្របេទសកំេណ តវញិ េ្រកយេពលប�� ប់សកម�ភាពជាេបក�ជនគិល 
នុបដ� យិក ឬ េបក�ជនែថទំមនុស្សចស់ជរឬពិករ 

（  年  月  日 ～   年  月  日） 
（ ឆា� ំ   ែខ  ៃថ�ទី  ～ ឆា� ំ   ែខ  ៃថ�ទី  ） 

⑬  技能実習経験及
びその区分 

បទពិេសធន៍ជាសិក� កមហ�ឹ

កហ�ឺនជំនាញនិងចំណាត់ថា� ក់ 

有 (         ～         )  ・  無 

មាន(         ～         )    ・    គា� ន 

□A(第 1 号企業単独型技能実習)       □D(第 1 号団体監理型技能実習) 
  (សិក� កមហ�ឹកហ�ឺនជំនាញ្របេភទ្រគប់្រគង      (សិក� កមហ�ឹកហ�ឺនជំនាញ្របេភទ្រគប់្រគង 
    េដយសហ្រគាសែតឯង ្របេភទ១)        េដយអង�ភាព ្របេភទ១) 
□B(第 2 号企業単独型技能実習)     □E(第 2 号団体監理型技能実習) 
  (សិក� កមហ�ឹកហ�ឺនជំនាញ្របេភទ្រគប់្រគង      (សិក� កមហ�ឹកហ�ឺនជំនាញ្របេភទ្រគប់្រគង 
    េដយសហ្រគាសែតឯង ្របេភទ២)         េដយអង�ភាព ្របេភទ២) 
 
□C(第 3 号企業単独型技能実習)     □F(第 3 号団体監理型技能実習) 
  (សិក� កមហ�ឹកហ�ឺនជំនាញ្របេភទ្រគប់្រគង      (សិក� កមហ�ឹកហ�ឺនជំនាញ្របេភទ្រគប់្រគង 
    េដយសហ្រគាសែតឯង ្របេភទ៣)         េដយអង�ភាព ្របេភទ៣) 

⑭ 過去の在留資格
認定証明書不交
付の有無 

ស� នភាពៃនករបដិ

េសធមិនេចញប័ណ�អនុ�� ត

ផ�ល់

លក�ណៈសម្បត�ិរស់េនេនជ

បុ៉នពីមុនៗ 

有 (                   )  ・  無 

មាន(         ～         )    ・    គា� ន 

⑮ その他 
េផ្សងៗ  

⑯ 技能実習生の署
名 

ហត�េលខសិក� កមហ�កឹហ�ឺន

ជំនាញ 

 

(注意) 
① は、ローマ字で旅券(未発給の場合、発給申請において用いるもの)と同一の氏名を記載するほか、漢字

の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、漢字の氏名も記載すること。 
(សំគាល់) 

ចំេពះចំណុចទី ①  សូមបំេពញេឈ� ះជាអក្សរឡាតំងដូចេទនឹងេឈ� ះក�ុងលិខិតឆ�ងែដន (ក�ុងករណី
មិនទន់មានលិខិតឆ�ងែដនេទ សូមបំេពញដូចគា� េទនឹងេឈ� ះែដលបានដក់ពក្យសំុលិខិតឆ�ងែដន) េបមាន
េឈ� ះជាអក្សរខន់ជី សូមបំេពញេឈ� ះជាអក្សរខន់ជីបែន�ម)។ 

 


